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U utorak, 4. kolovoza 2020. godine župnik župe Uzvišenja svetog 
Križa o. Aleksandar Hmilj i član Crkvenog odbora i pisac ovih 

redaka preuzeli su restauriranu ikonu Bogorodice sa Isusom u selu 
Gornji Crnogovci kod Nove Gradiške od gospodina Franje Mrnjca, 
restauratora, rezbara, pozlatara i konzervatora koji je svoj radni vijek - 
dvadeset i dvije godine odradio u Restauratorskom zavodu u Zagrebu, 
potom je bio samostalni obrtnik a u mirovini se vratio u Gornje Crno-
govce, odakle vuče i svoje korijene. Još je dobrog zdravlja pa sukladno 
svojim mogućnostima radi na restauraciji sakralne umjetnosti.

Ikona je bila pohranjena u kapelici sestara reda sv. Bazilija Velikog 
iz Slavonskog Broda do dana čašćenja Gospe Brze pomoći 8. kolovoza 
2020. godine u istoimenom Gospinom svetištu u Slavonskom Brodu, 
kada je prevezena u svetište i postavljena na istaknuto mjesto. Toga 

„osmoga“ u mjesecu kolovozu održano je središnje hodočasničko 
slavlje – grkokatolička božanska liturgija sv. Ivana Zlatoustoga koju je 
predvodio apostolski administrator Križevačke eparhije mons. Milan 
Stipić. Koncelebrirali su katedralni župnik župe Presvete Trojice u 
Križevcima o. Mihajlo Simunović, slavonski dekan i župnik grkoka-
toličke župe u Kaniži o. Nikola Stupjak, župnik brodske grkokatoličke 

IKONA SE „VRATILA“  KUĆI

župe Uzvišenja sv. Križa o. Aleksandar Hmilj, župnik grkokatoličke 
župe Piškorevci o. Igor Sikora te župnik slavonskobrodske rimokato-
ličke župe sv. Leopolda Mandića Robert Farkaš, biritualac. 

Kako je prije liturgije mons. Stipić, uz molitveni obred blagoslova i 
akatist Presvetoj Bogorodici, (jedan od najstarijih kršćanskih himana 
posvećenih Bogorodici s ciljem zaštite i obrane bilo kršćanskih ili 
duhovnih vrednota) koji su pjevali župnik brodske grkokatoličke župe 
Uzvišenja sv. Križa o. Aleksandar Hmilj, i đakovački bogoslov Bruno 
Diklić uz pratnju sestara reda sv. Bazilija Velikog iz Slavonskog Broda, 
blagoslovio drvenu ikonu Presvete Bogorodice iz 18. stoljeća, a koju 
su Ukrajinci donijeli sa sobom došavši u ove krajeve. Mons. Stipić je u 
svojoj homiliji zahvalio domaćem, grkokatoličkom, župniku o. Alek-
sandru Hmilju i njegovim župljanima što su svojim darovima uspjeli 
podmiriti trošak restauriranja ikone koja će u budućnosti krasiti 
župnu crkvu Uzvišenja svetoga Križa čija je obnova u tijeku. Nadalje,  
mons. Stipić je naglasio da je ova ikona svjedok da su naši grkokatolici 
oduvijek bili veliki štovatelji Presvete Bogorodice i zato su radosno 
prigrlili i zavoljeli ovo svetište Gospe Brze Pomoći te oduvijek dolaze 
na molitvu i na zagovor Presvetoj Bogorodici na ovo sveto mjesto. 

„Stoga me,“ rekao je, „raduje naša današnja liturgija, jer smo na ovaj 
način mi grkokatolici željeli pokloniti vama kao dar naše duhovne 
ljubavi ono najdragocjenije što imamo, a to je služenje euharistije. S 
druge strane dobili smo dar ljubavi i zajedništva, koji dolaze od naše 
braće rimokatolika s kojima zajedno živimo i dijelimo svakodnevicu.“

Domaći župnik Ivan Lenić zahvalio je mons. Stipiću, koji drugu 
godinu predvodi središnje slavlje „osmoga“ u kolovozu, te iskazao 
svoju želju da to postane tradicija. Zahvalio je i grkokatoličkim sveće-
nicima koji su redovito svakoga hodočasničkog dana na raspolaganju 
vjernicima za ispovijed. 

Na kraju mise slijedila je, po tradiciji, procesija od pastoralnog 
centra i ophod oko župne crkve koji je završio svečanim blagoslovom 
ispred crkve. Slavlje je pjevanjem animirao zbor brodske grkokato-
ličke župe Uzvišenja svetoga Križa i sestara reda sv. Bazilija Velikog iz 
Slavonskog Broda. U znak solidarnosti sva je milostinja na toj liturgiji 
namijenjena za izgradnju pastoralnoga centra brodske grkokatoličke 
župe Uzvišenja svetoga Križa i obnovu crkve.

Nikola Zastrižni

Церква – наш головний осередок

ВісникVjesnik kolovoz/серпень 2020.

Članovi zbora

Procesija

U svetištu



23

Церква – наш головний осередок

U parku ispred crkve Uznesenja Blažene Djevice Marije u 
Brodskom Vinogorju, koja je 2019. godine proslavila svoj 

srebrni jubilej, 25 godina djelovanja, trajala je devetnica koja je 
započela u četvrtak, 6. kolovoza i trajala do petka, 14. kolovoza 
2020. godine. U sklopu duhovnog programa pripreme za obilje-
žavanje blagdana Velike Gospe 15. kolovoza, u nedjelju 9. 8. 2020. 
slavljena je grkokatolička liturgija sv. Ivana Zlatoustog koju je 
predvodio preč. Nikola Stupjak, župnik župe Rođenja presvete 
Bogorodice u Kaniži, dekan slavonski, uz susluženje o. Aleksan-
dara Hmilja, župnika župe Uzvišenja časnoga Križa u Slavonskom  
Brodu. Liturgiji su prisustvovali, pored velikog broja vjernika ove 
rimokatoličke župe u Brodskom Vinogorju i župljani župe Rođe-
nja presvete Bogorodice iz Kaniže i župe Uzvišenja časnoga Križa 
u Slavonskom  Brodu.

Nadahnutu homiliju je izrekao preč. Nikola Stupjak. Podjele 
svete pričesti bila je pod obje prilike (kruha i vina). Po završetku 
svete liturgije vjernici su u procesiji došli do Gospina kipa u crkvi 
i tu zajedno molili molitvu predanja Gospi.

Na kraju su domaćini, župljani župe Uznesenja Blažene Djevice 
Marije u Brodskom Vinogorju svoje goste pozvali na domjenak i 
druženje uz pridržavanje epidemioloških mjera vezanih uz bolest 
COVID-19.

Nikola Zastrižni

PROSLAVA VELIKE GOSPE U BRODSKOM VINOGORJU

Вісник Vjesnik  серпень /kolovoz 2020.
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Християни Східного і Західного обрядів святкують у 
серпні празник Преображення Господнього - Спаса. 

Свято Преображення Господа Бога і Спаса нашого Ісуса 
Христа відзначаємо за Григоріянським календарем 6 
серпня, а за Юліанським 19 серпня. Свято Преображення 
Східна Церква святкує з IV сторіччя і зараховувала його 
до дванадцяти заповіданих свят. Припадає Преобра-
ження на Успенський піст або Спасівку. У календар Захід-
ної Церкви це свято було введене папою Калікстом III у 
1457 році. У традиції Вірменської Церкви свято Преобра-
ження включене до великоднього циклу, є рухомим і 
святкується в сьому неділю після П'ятдесятниці.

Усі три синоптичних Євангелія містять подібні описи 
Преображення - Перетворення Господнього: Матвій 17:1; 
Марко 9:2; Лука 9:28. Відкривши учням, що він мусить 
страждати, бути вбитим і на третій день воскреснути, 
Христос повів трьох апостолів — Петра, Якова й Івана 
на гору Тавор і преобразився перед ними: обличчя Його 
засяяло, як сонце, одяг зробився білим, як сніг. Преобра-
ження Христове супроводжувалося з'явою старозавіт-
них пророків Мойсея й Ілії, які говорили з Ісусом про 
Його близький відхід. Усіх їх присутніх осінило світло 
велике, і вони почули голос: «Це Син Мій Улюблений, 
що Його

Я вподобав. Його слухайтеся!» Це початок шляху на 
Голготу, який походить через Тавор - своєрідну оазу 
Божої ласки і присутності! «Добре нам тут бути!» Але 
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мусимо іти далі за Христом! До Голготи. На Таворі, 
почерпнути води живої, наповнити батареї, щоби на 
Голготі усе витримати і дійти до Воскресіння!

Святкуванням Преображення Церква сповідує 
поєднання у Христі двох начал — людського і Божого. 
Преображення є поява Сина при свідченні Отця в 
Духові Святому, тобто одкровення всіх іпостасей 
Святої Трійці. Преображення полягало не у зміні Боже-
ственної природи Христа, але у з'яві Його Божества у 
природі людській. Відповідно до Івана Золотоустого, 
Преображення відбулося, бо Христос хотів показати 
нам майбутнє преображення нашого єства

і майбутнє своє пришестя на хмарах у славі з ангелами».
Свято Преображення Господнього, як ми згадали вище, 

існувало вже в IV ст., про що свідчать повчання і слова 
Єфрема Сіріна й Івана Золотоустого. Мати Костянтина 
Великого, свята рівноапостольна Єлена, побудувала на 
горі Тавор храм на честь Преображення, який був зруй-
нований у XII ст. Піснеспіви на честь свята були напи-
сані Іоанном Дамаскином і Космою Маюмським (VIII 
ст.). Від VI ст. це свято урочисто святкується у Східній 
Церкві під назвою «Господнього Преображення». Цікаво, 
що спочатку Преображення святковано в місяці лютому. 
Одначе тому, що це радісне свято звичайно випадало у 
часі Великого Посту, а це було незгідне з духом посту й 
покути, то його перенесено на день 6 серпня (19 серпня 
за новим стилем). Свято прижилося далеко не зразу і не 
скрізь.

Першими його запровадили в себе східні церкви, з'єд-
навши з місцевими дохристиянськими святами, присвя-
ченими збиранню врожаю. Мабуть, звідти традиція 
приносити до церкви плоди (яблука, виноград, груші, 
сливки - усе, що вродила земля, а Бог дав дозріти) на 
благословення і посвяту.

На Заході свято ще в XII ст. не було загальним. Його 
заснував у 1457 році папа Калліст III, установивши тоді 
ж богослужбовий чин.

Літургійні піснеспіви під час літургії на Свято Преобра-
ження Господнього прославляють Господа:

ТРОПАР, глас 7: Преобразився Ти на горі, Христе Боже, 
показавши учням Твоїм славу Твою за їх спроможністю. 
Нехай засіяє і нам, грішним, світло Твоє повсякчасне, 
молитвами Богородиці, Світлодавче, слава Тобі.

КОНДАК, глас 7: На горі преобразився Ти і, скільки 
змогли, ученики Твої славу Твою, Христе Боже, бачили, 
щоб, коли побачать, як Тебе розпинають,

страдання зрозуміли добровільне, а світові пропові-
дять, що Ти єси воістину Отче сяяння.

В Україні і на поселеннях дуже багаті народні тради-
ції на свято Преображення. Народними назвами цього 
свята є Спас, Другий Спас або Яблучний Спас.

Крім яблук, у цей день до церкви приносять святити й 
інші плоди врожаю:

ВісникVjesnik kolovoz/серпень 2020.
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горох, картоплю, огірки, жито, ячмінь тощо. Все це 
священик повинен після літургії благословити і прочи-
тати над ним молитву, за що вдячні прихожани наділя-
ють його так званими начатками — потроху від кожного 
сорту з принесених плодів. Освячення у цей день вино-
граду і різних фруктів та овочів символізує розквіт і 
плодючість усього створеного у безкінечному царстві 
життя.

У давнину в день Преображення Господнього існував 
звичай наділяти плодами бідних та вбогих; звичаю цього 
дотримувалися так суворо, що коли дізнавалися про 
когось, хто не зробив цього доброго діла, таку людину 
вважали невартою уваги і припиняли з нею спілкува-
тися. Звичай наділяти бідних плодами садів та городів 
був колись мірою християнської моралі.

Цікаво також, що в давнину до Спаса правовірні 
селяни не їли садовини, бо це вважалося за великий 
гріх. Якщо ж все-таки хто-небуть не втримається і з'їсть 
яблучко до Спаса, відспокутувати цей гріх можна було 
тільки тим, що сорок днів після Спаса не їсти жодного 
яблука. Особливо суворо дотримувалися цього правила 
ті, у кого вмерли діти-немовлята. Існувало повір'я, що 
«на тому світі» ростуть срібні дерева з золотими яблуч-
ками. Золоте яблучко дають лише тим дітям, чиї батьки 
дотримувалися звичаю не їсти яблук до Другого Спаса 

- до Преображення. (Перший Спас - маковий, на братів 
Макавеїв.)

Другий Спас — це також день поминання помер-
лих родичів. За народним віруванням, це третій вихід 
померлих на світ у весняно-літньому сезоні: (перший — у 
Страсний Четвер, другий — на Зелені Свята). Для госпо-
дарів свято символізує закінчення жнив та завершення 
літа. Цього дня примічали погоду.
Якщо день сонячний та безхмарний — осінь буде сухою.
Якщо дощовий — мокрою.
Ясний день віщує морозну і заметільну зиму.
Яка погода на Спаса — такою буде і Покрова (14 жовтня). 
У деяких місцях України в цей час могли вже почина-

тися приморозки, тому й кажуть: «Прийшов Спас, держи 
рукавиці про запас!».

За народним звичаєм до Спаса не їли яблук. Зі святом 
Спаса пов'язані різні обжинкові обряди : святять у церкві 
обжинкові вінки.

До церкви несли святити квіти, мак, вірячи, що обси-
пання свяченим маком перешкоджає злим силам. Після 
посвяти квіти й голівки маку кладуть за Іконами, де 
вони зберігаються до весни. Весною мак розсівають по 
городі, а сухі квіти на Благовіщення вплітали до своїх 
кіс, — «щоб не випадало з голови волосся».

У свято Преображення за древнім звичаєм відбувається 
освячення перших плодів (злаки, виноград чи яблука). 
Тому в народі цей день називають другим, або яблучним 
спасом. Свято Преображення обрано для благословення 
плодів, бо в Єрусалимі саме в ту пору дозрівав вино-
град, який, власне, і прийнято освячувати в цей день. 
Церква, благословляючи принесені плоди, утверджує 
думку про те, що в ній, як у суспільстві священному, все 

— від людини до рослини — повинно бути присвячене 
Богу як Його творіння.
Приказки і прикмети:

Прийшов Спас — пішло літо від нас. 
Після другого Спаса — дощ хлібогній.
Якщо антонівка вродила — наступного року хліб 
уродить. 
Із Спаса — Преображення погода преображається.
Прийшов другий Спас — бери рукавиці про запас.
Минув Спас — держи кожух про запас.
Як прийде Спас, комарам урветься бас,
а як прийде Пречиста (28 серпня) — забере їх нечиста.
Якщо на Спаса нема дощу, то це прикмета, що буде 
гарна суха осінь. Дощів небагато буде.
Якщо на Спаса йде дощ, січень наступного року буде 
сніжний, якщо жарко — січень морозяний.

Підготувала Наталія Томків

Вісник Vjesnik  серпень /kolovoz 2020.
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Nakon aktivne promocije ukrajinske kulture i redovitih proba 
u početku godine, pojava COVIDA-a 19 uništila je planirane 

nastupe Ukrajinskog kulturno-prosvjetnog društva „Taras Ševčenko“ 
iz Kaniže.

Članovi Društva morali su prekinuti s probama i nastupima sredi-
nom ožujka zbog čega su ostali zatečeni, razočarani i nesvjesni situ-
acije u kojoj su se našli.

Već početkom lipnja počeli su ponovno održavati probe i na 
oduševljenje svih članova Udruge nakon tri mjeseca stanke imali 
su prvi nastup 21. lipnja na V. ukrajinskom festivalu pjesme, glazbe, 
plesa i likovne umjetnosti u Rijeci. Na oduševljenje gledatelja, starija 
plesna skupina „Melanka“ izvela je veseli ukrajinski ples „Mi Ukra-
jinci“ dok je Andrej Has uspješno vodio program Festivala u Rijeci.

Zbog pandemije COVID-a 19 na koncertu su sudjelovali samo 
izvođači iz Hrvatske.

Sljedeći nastup članovi UKPD „Taras Ševčenko“ iz Kaniže ostva-
rili su 28. lipnja 2020. godine u Vukovaru na manifestaciji „Dani 
ukrajinske kulture u Vukovaru“. Mladi plesači iz Kaniže oduše-
vili su publiku izvedbom ukrajinskih plesova „Ukrajinska polka“ i 

„Povzunec“.
Osim sudjelovanja na koncertima kulturno-umjetničkog stvara-

laštva, predstavnici Udruge aktivni su i na polju društveno-politič-
kih zbivanja. Aktivan član Udruge i voditelj starije plesne skupine, 
magistar ekonomije Mario Has ove godine je izabran na funkciju 
predsjednika Vijeća ukrajinske nacionalne manjine Općine Bebrina 
na što je Udruga iznimno ponosna. Mario Has se 2. kolovoza 2020. 
godine pridružio obilježavanju Međunarodnog dana sjećanja na 
romske žrtve genocida u Drugom svjetskom ratu koje je održano u 
Uštici pokraj Jasenovca. Mario Has je položio vijenac u spomen na 
žrtve u ime Vijeća ukrajinske nacionalne manjine Općine Bebrina 
i svih Ukrajinaca i stanovnika općine Bebrina. 

Članovi UKPD „Taras Ševčenko“ Kaniža održali su nekoliko proba 
a potom napravili stanku do početka nove školske godine u iščeki-
vanju novih nastupa i novih druženja.

Mirjana Has

Djelatnost naših društava

AKTIVNOSTI UKPD „TARAS ŠEVČENKO“ 
KANIŽA TIJEKOM LJETA 2020.

24. lipnja 2020. godine ekipa Hrvatske radiotelevizije boravila 
je u Slavonskom Brodu, u Radničkom domu, sjedištu Ukra-

jinskog kulturno-prosvjetnog društva „Ukrajina“ gdje su za potrebe 
multinacionalnog magazina HTV „Prizma“ snimali prilog o radu 
svih sekcija Udruge. 
„Prizma“ se emitira od 1993. i do 2010. godine je bila jedina emisija 

HTV (potom i „Manjinski mozaik“) koja se sustavno bavila proble-
mima ostvarivanja prava manjina u Hrvatskoj, od kulturne autono-
mije, nacionalne baštine, informiranja, obrazovanja na materinskim 
jezicima te službene uporabe jezika i pisma do participacije u vlasti. 
Promiče toleranciju i razumijevanje prema drugima i drugačijima, 
obrađuje teme suočavanja s prošlošću, podržava očuvanje i razvoj 
manjinskog identiteta inzistirajući na jezicima manjina te specifič-
nostima svake od 22 nacionalne manjine u zemlji.

Snimljeno je mnogo materijala u kojima je predstavljena Udruga 
u svoj svojoj veličini i značenju. Predstavljeni su čelnici i voditelji 
sekcija, cjelokupni folklorni ansambl, mješoviti pjevački zbor, glaz-
bena, likovna i recitatorska sekcija a na kraju snimanja, za ekipu 
na čelu sa novinarkom Silvijom Trnčević, članovi Udruge prire-
dili su tradicionalnu večeru sa ukrajinskim specijalitetima (pyrohy 
(varenyky), boršč, tartjuhe, kutja…) i naravno slavonskim specija-
litetima (kulen, kobasica, šunka..). 

Svi sudionici snimanja zajedno sa ekipom HTV su uživali, nakon 
dobro obavljenog posla u druženju, pjesmi i kušanju hrane koja je 
bila ponuđena na svečano ukrašenom stolu.

Prilog o Ukrajinskom kulturno-prosvjetnom društvu „Ukrajina“ 
Slavonski Brod bio je emitiran u Multinacionalnom magazinu HTV 

„Prizma“ u subotu, 11. srpnja 2020. godine.

Nikola Zastrižni 

UKPD „UKRAJINA“ SLAVONSKI BROD – 
SNIMANJE TV PRILOGA ZA  „PRIZMU“

ВісникVjesnik kolovoz/серпень 2020.
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24. kolovoza 2020. godine u Ukrajini, u gradu Skadovsk 
Hersonske županije održan je Online festival ukra-

jinske kulture u kojemu su sudjelovali umjetnička društva 
Ukrajinske zajednice iz Kanade, SAD-a, Argentine, Australije, 
Hrvatske i drugih europskih država.
Organizator ovog kulturnog događaja bio je Skadovski regio-
nalni Dom kulture „Taras Ševčenko“ s ciljem uspostave konta-
kata sa predstavnicima ukrajinskih zajednica diljem svijeta.
Ukrajinsku zajednicu Republike Hrvatske na ovom festivalu 
kulture predstavilo je Ukrajinsko kulturno-prosvjetno društvo 

„Ivan Franko“ iz Vukovara čiji su članovi pripremili i proslije-

UKPD „IVAN FRANKO“ IZ VUKOVARA SUDJELOVALO U ONLINE FESTIVALU UKRAJINSKE 
KULTURE U SKADROVSKU

Участь в онлайн-фестивалі взяли члени УКПТ «Іван 
Франко» Вуковар

24 серпня 2020 року у місті Скадовськ Херсонської 
області (Україна) відбувся Міжнародний онлайн-

фестиваль української культури за участю творчих 
колективів українських громад з Канади, США, Аргентини, 
Австралії та країн Європи. 
Організатором культурного заходу був Комунальний 
заклад «Скадовський районний будинок культури ім. 
Шевченка», а мета фестивалю – налагодження контактів 
з представниками українських громад у діаспорі.

Українську громаду Республіки Хорватія на онлайн-
фестивалі представило Українське культурно-
просвітнє товариство «Іван Франко» Вуковар, члени 
якого підготували і переслали на контактну адресу 

МІЖНАРОДНИЙ ОНЛАЙН-ФЕСТИВАЛЬ УКРАЇНСЬКОЇ КУЛЬТУРИ У СКАДОВСЬКУ

Вісник Vjesnik  серпень /kolovoz 2020.

dili organizatoru odgovarajuće materijale. U prezentaciji su 
dostavljeni: kratak opis djelatnosti Ukrajinske zajednice RH 
i UKPD-a, video uradak s ukrajinskom narodnom pjesmom 
u izvođenju zbora UKPD „Ivan Franko“ te video pozdrav u 
povodu Dana neovisnosti Ukrajine kojega su pripremili članovi 
dječje skupine „Sonečko“ ukrajinske udruge iz Vukovara. 
U vrijeme pandemije korona virusa, uz pomoć moder-
nih tehnologija moramo se prilagoditi i kreativno iskoristiti 
potencijale virtualnih mogućnosti za dostizanje naših ciljeva 
u očuvanju materinskog jezika i njegovanju nacionalne tradi-
cije i kulture. Tetjana Ramač

організаторів заходу відповідні матеріали, а саме: короткий 
звіт про Українську громаду РХ, відомості про творчий 
шлях українського товариства у Вуковарі, яке вони 
представляють, відео художнього номеру - української 
народної пісні у виконанні хорового колективу товариства 
та відео-привітання з Днем Незалежності України, яке 
підготували члени дитячої групи «Сонечко» УКПТ 
«Іван Франко» , збагативши його незабутніми віршами 
Володимира Сосюри «Любіть Україну».

В  час, коли на планеті вирує коронавірус, на допомогу 
приходять сучасні технології, інтернетний та мобільний 
зв’язок. Віртуальна майстерня, до якої потрібно 
пристосуватися, дозволить креативно працювати над 
виконанням  поставленних завдань,  розвивати рідну мову, 
зберігати свої традиції і культуру.

Тетяна Рамач
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AKTIVNOSTI UKPD „UKRAJINA“ SLAVONSKI BROD

Iako je kriza uzrokovana pandemi-
jom bolesti COVID-19 uz turizam i 

ugostiteljstvo snažno pogodila i kulturna 
događanja koja uvelike ovise o prisustvu 
velikog broja publike i izvođača, Ukrajin-
sko kulturno-prosvjetno društvo „Ukrajina“ 
iz Slavonskog Broda je uspješno sudjelo-
valo u nekoliko veoma značajnih događa-
nja.

Prvo događanje u tijeku pandemije bio 
je nastup na 5. festivalu ukrajinske pjesme, 
glazbe, plesa i likovne umjetnosti koji je 
održan u Rijeci 20. i 21. lipnja 2020. godine, 
u Hrvatskoj čitaonici na Trsatu, preko puta 
svetišta Majke Božje Trsatske.

Prvog dana, u sklopu festivala održano je 
IV. međunarodno natjecanje „Ukrajinsko 
solo pjevanje u Rijeci“ kada su ukrajinske 
pjesme pjevali sudionici svih dobi. Festival 
je i međunarodni, ali na žalost, ove godine 
zbog bolesti COVID-19  sudjelovali su 
samo domaći ukrajinski talenti i hrvatski 
umjetnici zaljubljeni u ukrajinsku pjesmu, 
a gosti iz Ukrajine nisu mogli doputovati 
radi zatvorenih granica. 

Ove godine sudionika na natjecanju solo 
pjevanja iz Slavonskog Broda nije bilo ali 
su se zato uspješno članovi ove Udruge 
predstavili drugog dana, u nedjelju, kada 
su riječku publiku oduševili svojim folklo-
rom, zborskim pjevanjem i prezentacijom 
radova likovne sekcije.

Članovi UKPD „Ukrajina“ iz Slavon-
skog Broda su 21. i 22. lipnja bili smješteni 
u autokampu „Medveja“ na Opatijskoj 
rivijeri koji je smješten pored predivne 
dugačke šljunčane plaže u zelenoj uvali 
nedaleko Opatije, okružen mediteranskim 
zelenilom u podnožju planine Učke gdje su 
se družili, pripremali za nastup, kupali se 
u moru i napunili „baterije“ za daljnji rad.  

Još jedan uspješan koncert održan je u 
Vukovaru u okviru manifestacije „Dani 
ukrajinske kulture“ 28. lipnja 2020. godine 
u Hrvatskom domu.

Vukovarskoj publici, pored ukrajinskih 
udruga iz Lipovljana, Kaniže i domaćina 
Vukovara i učenika OŠ Antuna Bauera 

ВісникVjesnik kolovoz/серпень 2020.

Vukovar, PŠ Petrovci koji izučavaju ukra-
jinski jezik po Modelu C, članovi brodske 
ukrajinske Udruge su se predstavili veoma 
zapaženim nastupom folklorne sekcije i 
mješovitog pjevačkog zbora. 

Radi pandemije izazvane bolešću 
COVD-19 otkazana je tradicionalna 
povorka sudionika u narodnim nošnjama 
ulicama grada heroja, Vukovara.

Unatoč tome svi sudionici su se nakon 
koncerta uz večeru družili, pjevali i plesali 

uz „živu“ glazbu u restoranu pored Dunava.
Ovim uspješnim koncertom članovi 

Ukrajinskog kulturno-prosvjetnog druš-
tva „Ukrajina“ iz Slavonskog Broda su 
završili s aktivnostima te su otišli na zaslu-
ženi odmor do jeseni kada će se ponovno 
okupiti i početi sa aktivnostima i probama 
s ciljem ostvarivanja planiranog programa.

Nikola Zastrižni
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УКРАЇНЦІ В ОСІЄКУ ВІДЗНАЧИЛИ ДЕНЬ ДЕРЖАВНОГО ПРАПОРА УКРАЇНИ 

Щороку, 23 серпня, Україна 
відзначає важливу подію – 

День Державного прапора України. 
Державний прапор – це один із 
державних символів України, її 
невід’ємний атрибут. Історія 
кожного національного прапора 
відображає столітні процеси 
розвитку держави.  

Українці, які проживають за 
межами своєї Батьківщини, також 
не забувають про це важливе свято, 
що нагадуєю про незалежність, за 
яку боролися віками і продовжують 
боротися. Жовто-блакитне полотно, 
яке символізує безкрає пшеничне 
поле та чисте, мирне, блакитне небо, 
з великим тризубом всередині, з 
гордістю розгорнули українці 
в Осієку після Служби Божої в 
греко-католицькій каплиці сестер 
Василіянок.

Греко-католицький парох о. 
Любомир Стурко нагадав вірникам 
про величне свято, яке українці світу 
відзначають в великою повагою та 
наголосив, що в багатьох містах 
України розгорнуть стометрові 
жовто-блакитні прапори. 

На жаль, в Україні і нині за 
цей прапор проливається кров 
захисників, які відстоюють свої 
кордони, боряться за демократичне, 
європейське майбутнє своєї країни. 

Свято Державного Прапора 
України встановлено указом 
Президента України Леоніда Кучми 
№ 987/2004 «Про День Державного 
Прапора України» від 23.08.2004 
року. Цей указ було доповнено 
Указом Президента України Віктора 

Вісник Vjesnik  серпень /kolovoz 2020.

Ющенка № 602/2009 «Про внесення 
змін до Указу Президента України 
від 23 серпня 2004 року N 987», яким 
було засновано підняття Прапора 
України у День Державного Прапора 
України. 

Раніше День Державного Прапора 
святкувався тільки в Києві на 
муніципальному рівні. Столиця 
відзначала це свято 24 липня. Саме 
цього дня у 1990 році синьо-жовтий 
прапор було піднято над Київською 
мерією.

23 серпня 1991 року — після 
провалу путчу в Москві — група 
народних депутатів внесла синьо-
жовтий український прапор у 
сесійний зал Верховної Ради. 
Освячення Національного прапора 
було проведено священиком УАПЦ 
Петром Бойком. 

18 вересня 1991 року Президія 
Верховної Ради України своєю 
Постановою Про прапор України  
надала синьо-жовтому прапору 
статус офіційного прапора країни. 
З цього дня під цим прапором 

починають зустрічати іноземних 
г о с т е й ,  с к ла д ат и  п рис я г у 
військовослужбовці, працювати 
посольства України, він вивішується 
в ООН.

28 січня 1992 року Верховна Рада 
України прийняла постанову Про 
затвердження державним прапором 
України Національного прапора 
(хоча і далі діяла стара Конституція, 
де як державні описувалися 
символи колишньої УРСР). В ній 
зазначається: Державний Прапор 
України «являє собою прямокутне 
полотнище, яке складається з двох 
рівних за шириною горизонтально 
розташованих смуг:  верхньої — 
синього кольору, нижньої — жовтого 
кольору, із співвідношенням 
ширини прапора до його довжини». 

У 2009 році Президент України 
Віктор Ющенко вніс зміни до цього 
указу, заснувавши щорічну офіційну 
церемонію підняття прапора 23 
серпня по всій Україні.

Олеся Мартинюк
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ISTAKNUTA PREDSTAVNICA UKRAJINSKOG NARODNOG SLIKARSTVA 
KATERYNA BILOKUR U VIZIJI ĐURE VIDMAROVIĆA

Ukrajina je sastavna i velika tema stvaralaštva gospodina Đure 
Vidmarovića, književnika, povjesničara, društvenog, kulturnog 

djelatnika. Razlog tome nije samo u činjenici da je on bio izvanredni 
i opunomoćeni veleposlanik Republike Hrvatske u razdoblju 1995. – 
2000. godine. Bilo je i drugih veleposlanika, međutim, nije svaki ostao 
tako prožet Ukrajinom kao Đuro Vidmarović. On je doživio, shvatio, 
ostao je osupnut tom zemljom – kao čovjek, umjetnik, humanist, 
kršćanin. U stvaralačkom opusu pisca je niz knjiga, brojnih nastupa 
u tisku i drugim medijima – o njegovoj Ukrajini, o čemu smo imali 
prigodu pisati i ranije. 

Jedan od smjerova zanimanja za Ukrajinu je slikarstvo u širokom 
dijapazonu – od poznatih akademskih umjetnika do predstavnika 
ukrajinske naive. Zanimanje za potonju je posve logično jer je upravo 
Hrvatska poznata bogatom naivom što kod ukrajinske javnosti nailazi 
na velike simpatije i nepresušni interes. Đuro Vidmarović prezentira 
poznavanje i analitički pristup istaknutoj predstavnici ukrajinskog 
narodnog slikarstva – čuvenoj Kateryni Bilokur. O tome govori u 
knjizi „Zagonetna Kateryna Bilokur. Kršćanski simboli u slikarstvu 
Kateryne Bilokur“. Izdanje je važno jer po prvi puta hrvatskoj javnosti 
otvara vrata prema velikom talentu narodne umjetnice čiji je rad 
postao poznat širom svijeta sve do ushićenja i zanimanja od strane 
velikih imena kakvim je slavni Pablo Picasso i drugi. Vidmarović 
ne samo da promovira tu umjetnicu, već daje i svoju zanimljivu 
interpretaciju, ističući kršćanski aspekt stvaralaštva Bilokur. Izdanje 
je dvojezično i tako pruža mogućnost ne samo hrvatskoj, već i 
ukrajinskoj javnosti upoznati originalnu viziju autora. 

Već na samom početku Vidmarović govori o snažnim dojmovima 
koje je ostavilo na njega upoznavanje s radom umjetnice: 

„Promatrajući njezine radove, osjećao sam čudesan utjecaj 
transcendencije, onostranosti, božanske umjetničke iskre“, što je 
posebice neobično obzirom na društveni kontekst stvaralaštva – „u 

paklu staljinističke strahovlade, u vremenu prevlasti Zloga!“. Autor 
kao izvor vidi kršćansko nadahnuće njezinih slika, što je vladajući 
režim bio nesposoban shvatiti, doživljavajući njezine radove kao 

„seljačku umjetnost“. Vidmarović razvija svoju tezu nudeći osnovne 
konture svog razumijevanja kao novog pristupa umjetničkome djelu 
Kateryne Bilokur. Autor kritički valorizira neke šablone u sovjetskom 
tumačenju umjetnice i naglašava na značaju njene pripadnosti 
upravo ukrajinskom narodu, etniji, svjetonazoru koji je bio na udaru 
boljševizma. U  svijesti slikarice on izdvaja kršćanstvo kao dominantu. 
Autor naglašava potlačeni status ukrajinskog naroda što je buduća 
umjetnica doživljavala još u djetinjstvu, i posebice na značaju crkve u 
formiranju njene duhovnosti. Ne manji značaj imalo je razumijevanje 
pripadnosti svome narodu, ponajprije kroz stvaralaštvo Tarasa 
Ševčenka koji se pojavio kao Božji glas u porobljenom ukrajinskom 
narodu. Autor opaža činjenicu da se u okolnostima dominiranja 
ideoloških dogmi socrealizma s kultom partije i drugih idola u kulturi, 
mlada Bilokur nije predala toj nemani i ostala je izvan tih stega, 
odajući se svom umjetničkom porivu, oslobođenom od sovjetizma. U 
tome pisac vidi autoričinu molitvu Kristu i Blaženoj Djevici. Kateryna 
uspijeva preživjeti genocid nad ukrajinskim narodom – Gladomor 
1930-ih, opstaje u drugom valu totalitarnog režima – nacističkom, 
srodnom sovjetskim represijama svojim patološkim antiukrajinstvom. 
Dolazi poslijeratni uspjeh, mada suzdržavan sovjetskim režimom, što 
je izraženo uzvikom Pabla Picassa: „Kad bi mi imali umjetnicu takve 
razine, upoznali bi s njome cijeli svijet!“. 

Predstavivši životni put i stvaralaštvo slikarice, Vidmarović u 
drugom poglavlju razvija svoju tezu o kršćanskim simbolima u 
stvaralaštvu ukrajinske majstorice. Analizirajući njene radove, autor 
obrazlaže simboliku slikarstva Bilokur kao izraz povezanosti Boga 
i naroda, kao simboli Isusa Krista, Krvi Kristove, predočavajući 
kontekst iz Evanđelja po Marku, akcentira na značaju koloristike i 
drugih osobina slikarstva umjetnice. Autor vidi sakralno nadahnuće 
Kateryne Bilokur u nizu likova, elemenata kojima se prikazuje 
Zemaljski raj. Posve je logično da hrvatski pisac traži analogije u 
nacionalnoj naivi i vidi to u stvaralaštvu Ivana Rabuzina.

„Navedenim argumentima,“ zaključuje Đuro Vidmarović, „pokušali 
smo osvijetliti slikarstvo Kateryne Bilokur iz kršćanskoga ugla… 
Smatramo, kako bi veći dio njezina opusa trebalo tumačiti kao 
slikarstvo kršćanskoga nadahnuća, a slikaricu kao osobu koja je čvrsto 
stajala na tlu rodne joj Ukrajine, proživjela sve povijesne nedaće tog 
naroda i savladala osobnu životnu dramu oslanjajući se Svevišnjega. 
Njezin slikarski rad je bila stalna molitva Gospodaru nad vodama“. 

Svojim radom Đuro Vidmarović ne samo da predočava hrvatskoj 
javnosti nepoznatu osobitost ukrajinske kulture, njenu povijest, već 
i pruža značajnu interpretaciju nadahnuća slikarice. On daje posve 
novu polaznu ideju u tumačenju stvaralaštva Kateryne Bilokur 
koja se temelji na velikim vrijednostima koje su imale neosporni 
značaj u povijesti Ukrajine i njene sudbine – kršćanstvo. Na takav 
način autor ulazi u bit ukrajinske egzistencije, prožete neviđenim 
patnjama i neumitnim preporodom što je jednostavno nemoguće 
bez božanstvene provenijencije, kao snage nadahnuća i zaštite od zla. 

Jevgenij Paščenko     

Povijesne ličnosti Ukrajine
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Poštovano uredništvo i profesore Paščenko, 
dostavljen mi je broj 67. „Vjesnika ukrajinske zajednice u Hrvat-
skoj“ u kojemu me je iskreno ganuo Vaš In memoriam mom volje-
nom suprugu profesoru Ivi Bancu. Zadivila me je istinitost Vaših 
procjena o njegovom djelu, a što je posebno važno u kontekstu 
njegovog i Vašeg zanimanja za Ukrajinu. Ivo je stvarno bio širo-
kogrudan čovjek, koji svoj znanstveni interes nikada nije ograni-
čavao, te ste ispravno procijenili njegovo dubinsko poznavanje i 
razumijevanje problema Ukrajine, kako u prošlosti tako i u sadaš-
njosti. Sjećam se kako je s velikim poštovanjem govorio o ukrajin-
skim znanstvenicima u emigraciji, kao i o njihovim naporima da 
Ukrajinu učine razumljivom Zapadu. 
Poštovani gospodine profesore, zahvaljujem Vam na Vašoj naklo-
nosti i načinu na koji ste se oprostili od koliko svog prijatelja, toliko 
i prijatelja Ukrajine.

S najdubljim poštovanjem,
Andrea Feldman 

Odaziv na objavljeni u „Vjesniku ukrajinske zajednice u Hrvatskoj“ tekst Jevgenija Paščenka „Ivo Banac i Ukrajina“ 

Ліна Костенко

Нічого такого не сталось.
Бо хто ти для мене? Сторонній.

Життя соталось, соталось
гіркими нитками іронії.

Життя соталось, соталось.
Лишився клубочок болю.
Нічого такого не сталось.

Ти просто схожий на Долю.

Lina Kostenko

Ništa takvo nije ni bilo.
Tko si meni ti? Samo stranac.

Život se pleo i pleo.
Kao ironije gorki konac.

Život se pleo i pleo.
Ostavivši klupko gorčine.

Ništa takvo nije ni bilo.
Samo si poput Sudbine.

                                               Prevela Patricia Krvarić

Ліна Костенко

Розкажу тобі думку таємну,
дивний здогад мене обпік:
я залишуся в серці твоєму

на сьогодні, на завтра, навік.
І минатиме час, нанизавши

сотні вражень, імен і країн, –
на сьогодні, на завтра, назавжди! –

ти залишишся в серці моїм.
А чому? То чудна теорема,

на яку ти мене прирік.
То все разом, а ти – окремо.
І сьогодні, і завтра, й навік.

Lina Kostenko

Misao potajnu ću ti reći,
čudna slutnja me opekla:

u srce ću tvoje ja zaleći 
za danas, za sutra, dovijeka.

Vrijeme će prolaziti, nanizavši
sto dojmova, imena, zemalja, –
za danas, za sutra, za zauvijek! –

tebe moje srce ne ostavlja.
Zašto? To je čudna teorema,

na koju si me kaznio.
Sve zajedno, ti – odvojeno
i danas, i sutra, i zauvijek.

                                        Prevela Hana Palac

HRVATSKI STUDENTI UKRAJINISTIKE KAO PREVODITELJI UKRAJINSKOG PJESNIŠTVA

Вісник Vjesnik  серпень /kolovoz 2020.



32

G
RKO

K
ATO

LIČK
E SESTRE VASILIJA

N
K

E PRO
SLAV

ILE 100. O
BLJETN

ICU
 D

JELO
VA

N
JA


